WARRANTY Local warranty periods apply from date of purchase. This
warranty does not affect any statutory rights that you may be entitled to.
Keep a copy of your purchase receipt as proof of purchase as failure to
provide proof of purchase may void the warranty.

CAUTION

.

.

Ensure your Quad Lock mount is securely fastened and all fasteners are
done up to recommended torgue settings before use.

Ensure your device is correctly attached to the mount before use!

Be aware of any local laws concerning the use of mobile phones while
operating a vehicle, and the use of mobile phone cradles and mounts in a
vehicle. The use of mobile phones while driving or riding may be illegal.
Always ensure your Quad Lock mount and mounted device do not
obscure or distract from the driver’s view of the road, and do not restrict
operation of the vehicle controls in any way.

Quad Lock products must not be installed in any position which impedes
an airbag, or an airbag deployment area, or otherwise interferes with
vehicle operation or any safety features.

WARNING

You must carefully read and understand all of this instruction manual and
the associated cautions and warnings before use or installation of a Quad
Lock product.

Improper attachment or use of the Quad Lock mount could result in
property damage or vehicle accident, and could cause serious harm, injury
or death for which you (”Purchaser”), not the Manufacturer are responsible.
You are responsible for inspecting all aspects of the product prior to use,
to ensure all components are present and not damaged. You are also
responsible for inspecting all attachments prior to each use, to ensure
there is no required adjustment or damage.

LEGAL To the extent permitted by law, the Manufacturer of this product
excludes liability for any damages, loss, legal sanction or defects which are
a result of your failure to follow the instructions, warnings and cautions in
this document or are caused by factors beyond the Manufacturer’s control.
The Manufacturer’s total liability in respect of this warranty is limited to the
replacement of the products.
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ZARUKA Lokalni zaruéni doba za&ina platit od data nakupu. Tato zaruka
neovliviuje zadna zdkonna prava, na kterd byste mohli mit narok.
Uschovejte si kopii u¢tenky jako doklad o nakupu, protoze neposkytnuti
dokladu o ndkupu muze vést ke zruseni platnosti zaruky.

UPOZORNENI

Ujistéte se, ze je systém Quad Lock bezpecné pripevnén, a ze vsechny
upevnovaci prvky jsou pfed pouzitim nastaveny na doporucené nastaveni
toc¢ivého momentu.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze je vase zarizeni spravné pripojeno k drzaku!
Méjte na paméti veskeré mistni zakony tykajici se pouzivani mobilnich telefont
pfi Fizeni vozidla a pouzivani drzakd a drzakd mobilnich telefont ve vozidle.
Pouzivani mobilnich telefond pfi fizeni nebo jizdé mize byt nezakonné.

Vzdy zajistéte, aby drzak Quad Lock a namontované zatizeni nezakryvaly
nebo nerusily vyhled fidi¢e na silnici a zadnym zplsobem neomezovaly
¢innost ovladacich prvkua vozidla.

Vyrobky Quad Lock nesmi byt instalovany v poloze, kterd by branila
airbagu nebo oblasti aktivace airbagu nebo jinak narusovala provoz
vozidla nebo jakékoli bezpecnostni prvky.

VAROVANI

Pred pouzitim nebo instalaci produktu Quad Lock si musite peclivé precist
a pochopit tento navod k pouziti a souvisejici upozornéni a varovani.
Nespravné pfipevnéni nebo pouziti drzaku Quad Lock muze mit za
nasledek poskozeni majetku nebo nehodu vozidla, a mize zplsobit
vaznou Skodu, zranéni nebo smrt, za které nesete odpovédnost
(,kupujici), nikoli vyrobce.

Jste odpovédni za inspekci viech aspektd produktu pred pouzitim, abyste
se ujistili, Ze jsou véechny komponenty pfitomné a neposkozené. Jste také
zodpoveédni za kontrolu vSech pridavnych zafizeni pred kazdym pouzitim,
abyste se ujistili, ze neni nutné zadné sefizovani nebo ze zde neni zadné
poskozeni.

PRAVNI ASPEKTY V rozsahu povoleném zdkonem vyrobce tohoto produktu
vylucuje odpovédnost za jakékoli $kody, ztraty, pravni sankce nebo vady,
které jsou vysledkem vaseho nedodrzeni pokyn(, varovani a upozornéni

v tomto dokumentu nebo jsou zplsobeny faktory mimo rdmec Kontroly
vyrobce. Celkovd odpovédnost vyrobce v souvislosti s touto zarukou je
omezena na vyménu produkt.

GARANTI Lokale garantiperioder geelder fra kebsdatoen. Denne garanti
pavirker ikke de lovbestemte rettigheder, som du kan veere berettiget til.
Opbevar en kopi af din kebskvittering som bevis for keb, da manglende
bevis for kegb kan annullere garantien.

FORSIGTIG

Serg for, at din Quad Lock-holder er sikkert fastgjort, og at alle
befaestelseselementer udferes med de anbefalede momentindstillinger
inden brug.

Sorg for, at din enhed er korrekt fastgjort til holderen inden brug!

Veer opmaerksom pa eventuelle lokale love om brug af mobiltelefoner,
mens du betjener et keretgj, og brugen af mobiltelefon holdere og
mounts i et keretgj. Brug af mobiltelefoner under karsel eller ridning kan
veere ulovligt.

Serg altid for, at din Quad Lock-montering og monterede enhed ikke
skjuler eller distraherer fra fererens udsyn til vejen, og begraens ikke
betjeningen af keretgjets betjeningsanordninger pa nogen made.

Quad Lock-produkter ma ikke installeres i nogen made, der hindrer en
airbag eller et airbag-udfoldningsomrade eller pa anden made forstyrrer
koretgjets drift eller sikkerhedsfunktioner..

ADVARSEL

Du skal omhyggeligt laese og forsta alle disse instruktioner manual og

de tilhgrende advarsler og advarsler, fer du bruger eller installation af en
Quad Lock produkt.

Forkert fastgerelse eller brug af Quad Lock-holderen kan resultere i
skade af din ejendom eller bilulykker og kan forarsage alvorlige uheld,
personskade eller dad, som du som (“Kaber”) ikke er ansvarlig for.

Du er ansvarlig for at inspicere alle aspekter af produktet for brug for

at sikre, at alle komponenter er til stede og ikke beskadiget. Du er ogsa
ansvarlig for at inspicere alle vedhaeftede filer far hver brug for at sikre, at
der ikke er nogen nagdvendig justering eller skade.

JURIDISK | det omfang loven tillader det, udelukker producenten af dette
produkt ansvar for eventuelle skader, tab, juridiske sanktioner eller mangler,
der skyldes, at du ikke har fulgt instruktionerne, advarslerne og advarslerne
i dette dokument eller er forarsaget af faktorer, som producenten ikke har
kontrol over. Producentens samlede ansvar i forbindelse med denne garanti
er begraenset til udskiftning af produkterne.

GARANTIA Los periodos de garantia locales se aplican a partir de la fecha
de compra. Esta garantia no afecta a los derechos legales a los que usted
pueda tener derecho. Conserve una copia de su recibo como prueba de
compra, ya que al no proporcionar el recibo puede anular la garantia.
PRECAUCION

Asegurese de que su montura Quad Lock esté sujeta de forma segura
y que todos los sujetadores estén instalados hasta los ajustes de torque
recomendados antes de su uso.

Asegurese de que su dispositivo esté correctamente conectado a la
montura antes de usarlo.

Tenga en cuenta las leyes locales relativas al uso de teléfonos moviles
mientras opera un vehiculo, y el uso de sujetadores y soportes para
teléfonos moviles en un vehiculo. El uso de teléfonos méviles mientras
conduce puede ser ilegal.

Asegurese siempre de que su montaje Quad Lock y el dispositivo
montado no obstaculicen ni distraigan la vista del conductor, y no
restrinjan el funcionamiento de los controles del vehiculo de ninguna
manera.

Los productos Quad Lock no deben instalarse en ninguna posicidon que
impida la expulsion la bolsa de aire, o ningun drea de despliegue de

la bolsa de aire, o que interfiera con el funcionamiento del vehiculo o
cualquier caracteristica de seguridad.

ADVERTENCIA

Debe leer y comprender detenidamente todo este manual de
instrucciones y las advertencias asociadas antes de usar o instalar
cualquier producto Quad Lock.

La fijacion o el uso inadecuado del soporte Quad Lock podria resultar en
dafios a la propiedad o accidentes automovilisticos, y podria causar dafos
graves, lesiones o la muerte de los cuales usted (el “Comprador”), y no el
Fabricante, sea el responsable.

Usted es responsable de inspeccionar todos los aspectos del producto
antes de su uso, para asegurarse de que todos los componentes estan
presentes y no dafado. Usted también es responsable de inspeccionar
todos los ajustes antes de cada uso, para asegurarse de que todo esté en
su lugar y no haya dafios.

LEGAL En la medida permitida por la ley, el Fabricante de este producto
excluye la responsabilidad por cualquier dafio, pérdida, sancién legal o
defectos que sean resultado de su incumplimiento de las instrucciones y
advertencias en este documento o sean causados por factores fuera del
control del Fabricante. La responsabilidad total del Fabricante con respecto
a esta garantia se limita a la sustitucion de los productos.
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TAKUU Paikalliset takuu ajat alkavat ostopaivasta. Tama takuu ei kuitenkaan
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiin, joita sinulla voi olla. Sailyta ostokuitin kopio
ostotodistuksena, koska ostotodistuksen puuttuminen voi mitatoida takuun.
HUOMIO

Varmista, ettd Quad Lock kiinnike on kiinnitetty tukevasti ja etta kaikki
kiinnikkeet on tehty suositeltujen momenttien mukaisiksi ennen kayttoa.
Varmista ennen kayttoa, etté laite on kiinnitetty kunnolla telineeseen!

« Ota huomioon kaikki paikalliset lait, jotka koskevat matkapuhelinten
kayttda ajoneuvoa kaytettdessa seka matkapuhelinten pidikkeiden ja
kiinnikkeiden kayttéa ajoneuvossa. Matkapuhelinten kaytto ajon aikana voi
olla laitonta.

Varmista aina, ettd Quad Lock kiinnike ja kiinnitetty laite eivat peita

tai hairitse kuljettajan nakymaa tielle, eivatka rajoita ajoneuvon
hallintalaitteiden toimintaa millad&an tavalla.

Quad Lock tuotteita ei saa asentaa mihinkaan asentoon, joka estaa
turvatyynya tai turvatyynyn avautumis aluetta tai muuten hairitse
ajoneuvon toimintaa tai muita turvaominaisuuksia.

VAROITUS

+ Sinun on luettava ja ymmarrettava huolellisesti tama kayttoéohje seka niihin
liittyvéat varoitukset ennen Quad Lock tuotteen kayttda tai asennusta.
Quad Lock telineen vaara kiinnitys tai kayttd voi johtaa
omaisuusvahinkoihin tai ajoneuvon onnettomuuksiin ja aiheuttaa vakavia
vahinkoja, loukkaantumisia tai kuoleman, joista sind ("Ostaja”), ei
valmistaja, olet vastuussa.

Olet vastuussa tuotteen kaikkien ominaisuuksien tarkastamisesta

ennen kayttda varmistaaksesi, etta kaikki komponentit ovat paikallaan

ja vahingoittumattomia. Olet my&s vastuussa kaikkien lisalaitteiden
tarkastamisesta ennen jokaista kayttéa varmistaaksesi, ettei saatoja tai
vaurioita ole.

OIKEUDELLINEN Lain sallimissa rajoissa taman tuotteen valmistaja sulkee
pois vastuun vahingoista, menetyksistd, oikeudellisista seuraamuksista

tai puutteista, jotka johtuvat siitd, ettd et noudata tdman asiakirjan

ohjeita, varoituksia ja varoituksia tai jotka johtuvat tekijoista, jotka eivat

ole Valmistajan hallinnassa. Valmistajan vastuu tasta takuusta rajoittuu
tuotteiden korvaamiseen.

GARANTIE La période de garantie locale s’applique a compter de la date
d’achat. Cette garantie n’affecte pas les droits statutaires auxquels vous
pourriez avoir droit. Conservez une copie de votre regu comme preuve
d’achat, un défaut de présentation de preuve d’achat peut annuler la
garantie.

MISE EN GARDE

Assurez-vous que votre support Quad Lock est solidement attaché et que
toutes les fixations soient correctement serrées jusqu’aux réglages de
couple recommandés avant utilisation.

Assurez-vous que votre appareil est correctement fixé au support avant
utilisation !

Informez-vous sur les lois locales concernant I'utilisation de téléphones
portables lors de la conduite d’un véhicule, et I'utilisation de supports

et supports pour téléphones portables dans un véhicule, et appliquez

les . L'utilisation de téléphones portables au volant ou a moto peut étre
illégale.

Assurez-vous toujours que votre support Quad Lock et votre appareil
monté n'obstruent pas ou ne génent pas la vue du conducteur sur

la route, et ne restreignent d’aucune fagon le fonctionnement des
commandes du véhicule.

Les produits Quad Lock ne doivent pas étre installés dans une position
qui géne un airbag, ou une zone de déploiement d’airbag, ou interfere de
quelque maniére que ce soit avec le fonctionnement du véhicule ou toute
fonction de sécurité.

ATTENTION

Vous devez lire attentivement et comprendre I'intégralité de ce manuel
d’instructions ainsi que les mises en garde et avertissements associés
avant d'utiliser ou d’installer un produit Quad Lock.

Une fixation ou une utilisation incorrecte du support Quad Lock pourrait
entrainer des dommages matériels ou un accident de véhicule, et pourrait
causer des dommages graves, des blessures ou la mort dont vous («
I'acheteur »), et non le fabricant, étes responsable.

Vous étes responsable d’inspecter tous les aspects du produit avant
utilisation, pour vous assurer que tous les composants sont présents et
non endommagés. Vous étes également responsable d’inspecter tous

les accessoires avant chaque utilisation, pour vous assurer qu’aucun
ajustement n’est requis ou vérifier la présence d’un éventuel dommage .
JURIDIQUE Dans la mesure permise par la loi, le fabricant de ce produit
exclut toute responsabilité pour tout dommage, perte, sanction légale ou
défaut résultant de votre non-respect des instructions, avertissements et
mises en garde de ce document ou causés par des facteurs au-dela du
contrdle du fabricant. La responsabilité totale du fabricant au titre de cette
garantie est limitée au remplacement des produits.

GARANCIA A helyi garancidlis idészak a vasarlas napjatdl érvényes. Ez a
garancia nincs hatassal, az Ont megilleté térvényileg szabalyozott jogaira.
Orizze meg a vasarlast igazold bizonylatot, hogy barmilyen felmerilé hiba
esetén érvényt tudjon szerezni a garancidjanak.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

* A Quad Lock tarté hasznalatat megelézden gyézddjon meg arrdl,

hogy megfeleléen régzitva van, illetve minden pantja az utasitasoknak
megfeleléen van beallitva.

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy az eszkdze megfeleléen legyen régzitve
a tartohoz!

Legyen tisztdban a torvényi szabalyozassal és vegye figyelembe, ha
barmilyen eldiras tiltja a jdrmUvon hasznalhaté mobiltefon tartdkat és
alvanyokat. Eléfordulhat, hogy a kilonb6zé jarmivek mikodtetése
koézben a mobiltelefon hasznalata tiltott.

Mindig gy6z8djon meg arrdl, hogy a Quad Lock tartd és a csatlakoztatott
eszkdz nem takarja el az utat vagy zavarja meg a vezetét vagy vonja

el a figyelmét, illetve hogy semmilyen méddn nem korlatozza a jarmu
megfelelé mikddtetését.

A Quad Lock termékeket tilos a Iégyzsakokra vagy azok kioldasi
terlleteire felhelyezni, illetve semmilyen olyan helyre, amely zavarhatja a
biztonsagos mikodését.

FIGYELMEZTETES

* A Quad Lock felhelyezését és hasznalatat megelézden olvassa el és
értelmezze megfeleléen a hasznalati utasitasokat, beleértve a kapcsolédo
figyelmeztetéseket is.

A Quad Lock nem megdfelelé felhelyezése és hasznalata anyagi kart és
balesetet is okozhat, amely akar sulyos kadrokhoz, séruléshez vagy akar
haldlhoz is vezethet, ennek feleléssége Ont ("Felhasznalot’) terheli, nem
pedig a Gyartot.

On felel6s azért, hogy a hasznalat el6tt a termék minden részletét
megvizsgalja, hogy minden alkatrész a helyén legyen és ne legyen
sérllt. Tovabbiakban azért is felelds, hogy minden hasznalatot
megeléz&en minden tartozékot megvizsgaljon, annak érdekében, hogy
megbizonyosodjon afeldl, hogy nem sérdl, illetve beallitasra sem szorul.
JOGI FELELOSSEG A torvényi szabalyozasoknak megfeleléen a termék
gyartoja elharitja a felelésségét minden karesetnek, veszteségnek, jogi
szankcionak vagy hibdnak, amely esetlegesen a termék nem megfeleld
hasznalata kdzben kodvetkezett be, utasitdsok vagy a figyelmeztetések
figyelmen kivil hagyasaval, minden olyan okbdl, amely a Gyarté hataskorén
kivul esnek. A Gyarto teljes feleléssége a garancia vonatkozasaban a
termékek cseréjére korlatozédik.

GARANZIA |l periodo di garanzia é calcolato dalla data di acquisto del
prodotto. Conserva una copia della ricevuta d’acquisto come prova
legittima dell'acquisto del prodotto. In assenza di tale ricevuta i termini di
garanzia potrebbero essere non validi.

ATTENZIONE

Assicurati che il supporto Quad Lock sia istallato correttamente e che la
coppia di avvitamento di tutte le viti del supporto sia come da specifiche
tecniche prima dell’utilizzo del prodotto.

Assicurati che il tuo telefono cellulare sia correttamente connesso al
supporto prima dell’utilizzo

Fai riferimento alle leggi e regolamentazioni locali riguardanti I'uso di
dispositivi cellulari e relativi accessori e supporti durante la guida del tuo
veicolo prima dell’utilizzo del prodotto. L'utilizzo del cellulare durante la
guida potrebbe essere illegale.

Assicurati sempre che il supporto Quad Lock ed il relativo cellulare
connesso ad esso non ostacolino la visuale di guida o 'utilizzo del veicolo
su cui il prodotto viene istallato.

| prodotti Quad Lock non devono assolutamente essere istallati in
posizioni tali da impedire o interferire con il corretto funzionamento del
veicolo stesso, degli airbag al suo interno e/o in generale di tutti gli altri
sistemi di sicurezza del veicolo.

AVVERTIMENTO

Leggi attentamente tute le istruzioni contenute in questo manuale prima
dell’'utilizzo del prodotto Quad Lock.

Un’istallazione incorretta del supporto Quad Lock pud arrecare danni al
veicolo, ad altri oggetti circostanti e / o pud causare incidenti anche fatali
a terze persone di cui tu (“I'utilizzatore”) sei responsabile, non 'azienda
madre.

Tu (“I'utilizzatore”) sei responsabile per assicurarti che il prodotto e tutti
i componenti siano istallati correttamente e che non siano danneggiati
e/o non necessitino di aggiustamenti prima dell’utilizzo. Sei anche
responsabile di assicurarti che ogni connessioni fra i vari componenti

sia corretta e/o non richieda aggiustamenti prima di ogni utilizzo del
prodotto stesso al fine di evitare danni a persone e/o ad oggetti.
OBBLIGAZIONI LEGALI Il produttore di questo prodotto non é responsabile
per alcun danno, perdita, azioni legali o difetti causati dall’ errato utilizzo,
interpretazione o implementazione delle istruzioni e avvertimenti riportati
in questo manuale. La responsabilita del produttore in relazione a questa
garanzia si estende soltanto fino alla sostituzione del prodotto stesso.

QUAD
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JAMINAN Tempoh jaminan tempatan bermula pada tarikh pembelian.
Jaminan ini tidak mempengaruhi hak undang-undang yang mungkin anda
berhak. Simpan salinan resit pembelian anda sebagai bukti pembelian
kerana apabila gagal memberikan bukti pembelian boleh menyebabkan
pembatalan jaminan.

AWAS

« Pastikan pelekap Quad Lock anda diikat dengan selamat dan semua
pengikat dilakukan sesuai dengan tetapan tork yang disyorkan sebelum
digunakan.

Pastikan peranti anda dipasang dengan betul pada pelekap sebelum
digunakan!

Sila beri perhatian pada undang-undang setempat mengenai penggunaan
telefon mudah alih ketika memandu kenderaan, dan penggunaan
pemegang dan pelekap telefon mudah alih di dalam kenderaan.
Penggunaan telefon bimbit semasa memandu atau menunggang mungkin
salah di sisi undang-undang.

« Sentiasa pastikan alat pemasangan dan pemasangan Quad Lock anda
tidak mengaburkan atau mengalihkan perhatian pemandu pada jalan, dan
tidak menyekat pemanduan kenderaan dengan cara apa pun.

Produk Quad Lock tidak boleh dipasang pada mana-mana posisi yang
menghalangi beg udara, atau kawasan penggunaan beg udara, atau
mengganggu pemanduan kenderaan atau mana-mana ciri keselamatan.
AMARAN

* Anda mesti membaca dan memahami semua manual arahan ini dengan
teliti dan amaran yang berkaitan sebelum menggunakan atau memasang
produk Quad Lock.

Pemasangan atau penggunaan pelekap Quad Lock yang tidak betul dapat
mengakibatkan kerosakan harta benda atau kemalangan, dan boleh
menyebabkan cedera atau kematian yang serius pada anda (“Pembeli”),
bukan pihak pengilang yang bertanggungjawab.

Anda bertanggungjawab untuk memeriksa kesemua aspek produk
sebelum digunakan, untuk memastikan semua komponen ada dan tidak
rosak. Anda juga bertanggungjawab untuk memeriksa semua lampiran
sebelum digunakan, untuk memastikan tidak ada penyesuaian diperlukan
atau kerosakan yang ada.

UNDANG-UNDANG Selagi dibenarkan oleh undang-undang, pengilang
produk ini tidak bertanggungjawab atas sebarang kerosakan, kehilangan,
sekatan undang-undang atau kecacatan yang disebabkan oleh kegagalan
anda mengikuti arahan dan amaran dalam dokumen ini atau disebabkan
oleh faktor-faktor di luar kawalan pengeluar. Tanggungjawab keseluruhan
pengilang berkenaan dengan jaminan ini terhad kepada penggantian
produk.

GARANTIE Lokale garantieperiodes zijn van toepassing vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie heeft geen invloed op eventuele rechten waarop u
mogelijk recht heeft. Bewaar een kopie van uw aankoopbewijs, als u deze
niet kunt overleggen is het mogelijk dat dit de garantie kan doen vervallen.
VOORZICHTIGHEID

* Zorg ervoor dat uw Quad Lock montuur goed is vastgemaakt en dat alle
bevestigingen voor gebruik zijn bevestigd met de juiste torsie-instellingen.

« Zorg ervoor dat uw apparaat voor gebruik correct op het montuur is
bevestigd!

* Wees uw bewust van de plaatselijke wetten met betrekking tot het
gebruik van mobiele telefoons tijdens het besturen van een voertuig en
het gebruik van mobiele telefoon houders in een voertuig. Het gebruik
van een mobiele telefoon tijdens het rijden kan illegaal zijn.

« Zorg er altijd voor dat uw Quad Lock montuur en het gemonteerde

apparaat het zicht van de bestuurder op de weg niet belemmeren of

afleiden, en de bediending van het voertuig op geen enkele manier
beperken.

Quad Lock producten mogen niet geinstalleerd worden in een positie

die een airbag of een ontplooiingsgebied van een airbag zullen

belemmeren, of op een andere manier de werking van het voertuig of

veiligheidsvoorzieningen verstoort.

WAARSCHUWING

» Voordat u een Quad Lock product gebruikt of installeert moet u deze
gebruiksaanwijzing en de bijbehorende voorzorgsmaatregelen &
waarschuwingen zorgvuldig doorlezen en deze ook begrijpen.

« Een onjuiste bevestiging of gebruik van het Quad Lock montuur kan leiden
tot schade aan eigendommen of een ongeluk met het voertuig, en kan
ernstig letsel, schade of overlijden veroorzaken waarvoor u (“Koper™), en
niet de Fabrikant, verantwoordelijk bent.

« U bent verantwoordelijk voor het inspecteren van alle aspecten van
het product voorafgaand aan het gebruik, om er zeker van te zijn
dat alle componenten aanwezig en niet beschadigd zijn. U bent ook
verantwoordelijk voor het inspecteren van alle toebehoren voorafgaand
aan ieder gebruik, om er zeker van te zijn dat er geen aanpassingen of
schade nodig zijn.

WETTELIJK Voor zover wettelijk toegestaan, sluit de fabrikant van dit

product aansprakelijkheid uit voor enige schade, verlies, wettelijke sanctie

of defecten die het gevolg zijn van het niet opvolgen van de instructies,
waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen in dit document of die worden
veroorzaakt door factoren die verder gaan dan de controle van de fabrikant.

De totale aansprakelijkheid van de Fabrikant met betrekking tot deze

garantie is beperkt tot vervanging van de producten.

QUAD
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GARANTI Lokale garantiperioder gjelder fra kigpsdato. Denne garantien

pavirker ikke lovbestemte rettigheter som du kan ha krav pa. Oppbevar en

kopi av kjopskvitteringen som bevis pa kjgpet, ettersom manglende bevis
pa kjgpet kan gjere garantien ugyldig.

ADVARSEL

Forsikre deg om at Quad Lock-festet er ordentlig festet, og at alle festene

er ferdig opp til anbefalte dreiemomentinnstillinger for bruk.

Forsikre deg om at enheten er riktig festet til holderen fer bruk!

« Vaer oppmerksom pé lokale lover som gjelder bruk av mobiltelefoner mens

du bruker et kjgretoy, og bruken av mobiltelefonholder og monteringer i

et kjgretay. Bruk av mobiltelefoner mens du kjorer eller sykler kan vaere

ulovlig.

Forsikre deg om at Quad Lock-monteringen og den monterte enheten

ikke tilslarer eller distraherer fra fgrerens syn pa veien, og ikke begrens

betjeningen av kjgretayets kontroller pd noen mate.

Quad Lock-produkter ma ikke installeres i noen posisjon som hindrer en

kollisjonspute, eller et kollisjonsputeomrade, eller pa annen mate forstyrrer

kjoretoyets drift eller sikkerhetsfunksjoner.

ADVARSEL

« Du ma lese og forstd n@ye gjennom hele denne bruksanvisningen og
tilhgrende advarsler og advarsler far du bruker eller installerer et Quad
Lock-produkt.

« Feil montering eller bruk av Quad Lock-feste kan fare til skade pa eiendom
eller kjgretayulykke, og kan forarsake alvorlig skade, personskade eller
dad som du ("Kjgper”), ikke produsenten er ansvarlig for.

« Du er ansvarlig for & inspisere alle aspekter av produktet far bruk, for
& sikre at alle komponenter er tilstede og ikke blir skadet. Du er ogsa
ansvarlig for & inspisere alle tilbehgr far hver bruk, for & sikre at det ikke er
ngdvendig med justering eller skade.

LOVLIG | den grad loven tillater det, utelukker produsenten av dette

produktet ansvar for eventuelle skader, tap, juridiske sanksjoner eller

mangler som er et resultat av at du ikke har fulgt instruksjonene, advarslene
og forsiktighetene i dette dokumentet eller er forarsaket av faktorer utenfor
produsentens kontroll. Produsentens totale ansvar for denne garantien er
begrenset til erstatning av produktene.

GWARANCJA Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu. Niniejsza
gwarancja nie narusza zadnych ustawowych praw, ktére Ci przystuguja.
Nalezy zachowac kopie paragonu, poniewaz w przypadku braku dowodu
zakupu gwarancja moze nie zostac¢ uznana.

UWAGA

* Przed uzyciem nalezy upewnic¢ sig, czy uchwyt Quad Lock jest bezpiecznie
zamocowany, oraz czy wszystkie elementy mocujgce zostaty dokrecone
do rekomendowanego ustawienia momentu obrotowego.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, czy urzadzenie zostato poprawnie
zamontowane w uchwycie!

Nalezy mie¢ na uwadze wszystkie lokalne przepisy dotyczace korzystania
z telefonéw komérkowych w trakcie prowadzenia pojazdu, a takze zasady
regulujgce stosowanie stacji dokujacych oraz uchwytéw w pojezdzie.
Korzystanie z telefonu podczas prowadzenia pojazdu lub jazdy na
rowerze/motocyklu moze by¢ niezgodne z prawem.

Za kazdym razem nalezy sprawdzi¢, czy uchwyt Quad Lock oraz
zamontowane w nim urzadzenie nie zastaniajg, lub nie rozpraszajg widoku
na droge, oraz czy nie zaktdcajg kierowania pojazdem w jakikolwiek inny
sposob.

Produktéw Quad Lock nie wolno montowac w zadnych miejscach, ktére
blokuja poduszki powietrzne, lub znajduja sie w obszarze rozktadu
poduszek powietrznych, ani w zadnych innych pozycjach, ktére zaktdcaja
kierowanie pojazdem lub dziatanie zabezpieczen.

OSTRZEZENIE

Przed zainstalowaniem lub przystapieniem do uzytkowania produktu
Quad Lock nalezy doktadnie zapoznac sie z cata niniejsza instrukcja
obstugi oraz z powigzanymi z nig uwagami i ostrzezeniami.
Nieprawidtowe zamocowanie lub uzytkowanie uchwytu Quad Lock

moze skutkowac uszkodzeniem mienia, lub spowodowaniem wypadku
samochodowego, co z kolei moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen,
okaleczen, a nawet $mierci - w takim wypadku catkowita wine ponosi
klient (,,Kupujacy”), a nie Producent.

Klient (,Kupujacy”) w petni odpowiada za wszelkie kwestie zwigzane z
inspekcja produktu przed jego uzyciem, wigczajac w to upewnienie sie,
czy nie brakuje zadnych komponentdéw, oraz czy nie sg one uszkodzone.
Co wiecej, Klient (,Kupujacy”) ponosi odpowiedzialnos¢ za sprawdzenie
wszelkich mocowan przed uzyciem produktu, aby upewnic sie, czy
produkt jest wolny od uszkodzen, oraz czy nie wymaga dodatkowej
regulacji.

ODPOWIEDZIALNOSC PRAWNA W zakresie dozwolonym przez prawo
Producent tego wyrobu wyklucza odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek
uszkodzenia, straty, sankcje prawne lub usterki: wynikajace z winy Klienta
(,Kupujacego™), ktdry nie zastosowat sie do instrukcji, ostrzezen oraz uwag,
zaprezentowanych w niniejszym dokumencie; lub wynikajace z czynnikéow
niezaleznych od Producenta. Petna odpowiedzialno$¢ prawna Producenta,
wynikajaca z niniejszej gwarancji, ogranicza sie do wymiany produktow.

GARANTIA Os periodos de garantia locais aplicam-se a partir da data de
compra. Esta garantia ndo afeta quaisquer direitos legais a que possa ter
direito. Guarde uma coépia do seu recibo de compra como prova de compra,
uma vez que a falta de comprovativo de compra pode anular a garantia.
CUIDADO
« Certifique-se de que o seu suporte Quad Lock estd apertado de forma
segura e todos os fechos estdo apertados de acordo com as instrucdes
recomendadas antes da utilizagao.
Certifique-se de que o seu dispositivo estd montado de forma correta
antes de o utilizar!
Esteja atento a quaisquer leis locais relativas a utilizacdo de telemdveis
durante a condugdo de um veiculo e a utilizacdo de suportes e apoios
de telemodvel no veiculo. O uso de telemdveis enquanto conduz pode ser
ilegal.
Certifique-se sempre de que o seu suporte Quad Lock e o dispositivo
ndo estejam a obstruir ou distrair a visdo do condutor da estrada e ndo
restrinja de forma alguma o funcionamento dos comandos do veiculo.
Os produtos Quad Lock ndo devem ser instalados em qualquer posi¢cao
que impega um airbag, ou uma area de implantag¢ao do airbag, ou que
interfira de qualquer outra forma com o funcionamento do veiculo ou
quaisquer caracteristicas de seguranca.
AVISO
* Deve ler e compreender atentamente todo este manual de instru¢cdes e os
avisos e precaucgdes associados antes da utilizagdo ou instalagcdo de um
produto Quad Lock.
« A fixagdo ou a utilizacdo inadequada do suporte Quad Lock podem
resultar em danos materiais ou acidentes de viacdo, podendo causar
danos graves, ferimentos ou morte pelos quais vocé (“Comprador”) é
responsavel e ndo o Fabricante.
O comprador é responsavel por inspecionar todos os aspetos do produto
antes da utilizacdo, para garantir que todos os componentes est&o
presentes e ndo estdo danificados. E também responsavel pela inspe¢do
de todos os acessoérios antes de cada utilizagdo, para garantir que ndo é
necessario qualquer ajuste e que ndo observa qualquer dano.
LEGAL Na medida do permitido por lei, o Fabricante deste produto
rejeita responsabilidade por quaisquer danos, perdas, san¢des legais ou
defeitos que resultem do seu incumprimento das instrucdes, adverténcias
e precaucdes neste documento ou sejam causados por fatores que estdo
fora do controlo do Fabricante. A responsabilidade total do Fabricante em
relagdo a esta garantia limita-se a substituicdo dos produtos.

GARANTI Lokala garantiperioder géller fran inkdpsdatum. Denna garanti
paverkar inte lagstadgade rattigheter som du kan ha ratt till. Behall en kopia
av ditt ink&pskvitto som inkdpsbevis, eftersom férsummelse av bevis pa
inkodp kan ogiltigforklara garantin.

FORSIKTIGHET

Se till att ditt Quad Lock-faste &r ordentligt fast och att alla fastelement
satts fast enligt rekommenderade vridmomentinstéliningar fére
anvandning.

Se till att din enhet &r korrekt ansluten till fastet fére anvandning!

Var medveten om alla lokala lagar som rér anvéandningen av
mobiltelefoner nar du kor ett fordon och anvandningen av
mobiltelefonhallare och fasten i ett fordon. Anvéandningen av
mobiltelefoner under kérning kan vara olagligt.

Se alltid till att ditt Quad Lock-faste och din monterade enhet inte

doljer eller distraherar férarens uppsikt éver vagen och inte begransar
anvandningen av fordonets styrenheter pa nagot satt.

Quad Lock-produkter far inte installeras i nagot ldge som hindrar en
krockkudde eller krockkuddens uppblasningsomrade eller pa annat satt
stér fordonets drift eller sakerhetsfunktioner.

VARNING

« Du maste noggrant ldsa och férsta hela denna bruksanvisning och
relaterade forsiktighetsatgéarder och varningar innan du anvander eller
installerar en Quad Lock-produkt.

Felaktig fastsattning eller anvandning av Quad Lock-fastet kan leda till
skador pa egendom eller fordonsolyckor och kan orsaka allvarlig skada,
personskada eller dédsfall som du (“képaren”), inte tillverkaren, ansvarar for.
Du ansvarar for att inspektera alla aspekter av produkten fére anvandning,
for att sakerstalla att alla komponenter finns och inte &r skadade. Du ar
ocksa ansvarig for att inspektera alla tillbehdr fére varje anvéndning, fér
att sakerstalla att det inte krdvs nagon justering eller finns ndgon skada.
RATTSLIGT | den utstrackning som lagen tillater utesluter tillverkaren av
denna produkt ansvar fér skador, férluster, juridiska paféljder eller defekter
som &r ett resultat av att du inte foljt instruktionerna, varningarna och
forsiktighetsatgarderna i detta dokument eller som orsakats av faktorer
som ligger utom tillverkarens kontroll. Tillverkarens totala ansvar fér denna
garanti ar begransat till att ersatta produkterna.
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